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• �Aus der täglichen Praxis entwickelt – 
für den Praktiker bestimmt. 

• ��A practical instrument for everyday 
use that measures woven wire cloth 
exactly.

• ��Né de la pratique quotidienne –  
destiné à l’usage pratique.

Spezielle Vorteile:
• ���Sehr präzise Prüfung dank 50facher 

Vergrösserung mit guter Tiefenschärfe; 

Zählstrich und Messskala in der Optik.

• Leicht und praktisch in der Handhabung

• Solide Bauart

• �Geliefert mit verschnürbarer Weich-

plastiktasche

Special advantages:
• ���Extremely precise. Magnification 50x 

with good depth of focus

• Easy to operate

• Solid construction

• Supplied with soft plastic laced bag.

Avantages spéciaux:
• ���Contrôle très précis. Agrandissement 

50x avec bonne profondeur de champ; 

ligne de comptage et échelle de mesure 

dans l’objectif.

• Maniement facile et pratique

• Construction solide

• �Livré avec une pochete nouable en 

plastique

Messbereich:
Sie zählen die Anzahl Maschen auf

eine geeichte Längeneinheit. Die 

Standardlängeneinheiten ½ Zoll, ¼ Zoll 

und 10 mm sind zweckmässig für

praktisch alle Gewebe von 20 bis 635

mesh.

Measuring range:
The instrument is ideal for measuring 

thenumber of pitches (mesh count) 

from 20 to 635 mesh per inch using 

the calibrate openings of 0.50” or 0.25” 

and 1 cm.

Champ de mesure:
Vous comptez le nombre de mailles sur

une unité de longueur standard d’un

½ pouce anglais, ¼ pouce anglais ou

de 10 mm, convenant pour pratiquement 

toutes les toiles de 20 à 635 mesh.

• �Anti-Rutschbelag verhindert das Verschieben  
des Gerätes auf dem Gewebe.

• �Coating prevents displacement of instrument  
on cloth.

• �Revêtement anti-dérapant empêchant  
le glissement de l’instrument sur la toile.

• �Gewindespindel aus rostfreiem Stahl
• �Precise stainless steel thumb screw traverse
• �Tige filetée en acier inox

• �Optik mit 50facher Vergrösserung
• �50x magnification
• �Objectif avec agrandissement de 50x

• �Gute Einstellmöglichkeit der Optik
• �Focus easily adjustable
• �Bon réglage de l’optique

• �Präzise und leichte seitliche  
Verschiebbarkeit

• �Precise and easy laternal  
movement

• �Mouvement latéral précis  
et facile
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